e4VNHCTBEHHOI. TakK, IOFMYeCcKne 4yacTUlbl BblJeNAKT PEMY BbiCKa3blBaHUS 1
yKa3blBalOT Ha €e COOTHOLWEHWE CO CMEXHbIMW pemMaMy, BbIMNOAHAS
6narogaps 3TOMy TekcToo6pasywuwyl QyHKyMo. MoganbHble YacTulbl
BbIAENAT CKa3yeMoe WM KaKoW-nmbo uYneH MNpeasoXeHUs rpynnbl
CKa3yemMoro Kak pemy BbliCKa3blBaHWA, CcnyXat “BOAOpasfeniom” Mexay
TEMOA W pemoli, a TakXe SBAAKTCA WANOKYTUBHBIMU WHAWKATOpamu B
TEeKCTe. YCunuTenbHble YacTULbl, BO-NEPBbIX, aKLEHTUPYIOT peMaTuyeckuii
LEHTP BbICKa3blBaHWS W, BO-BTOPbIX, YKa3blBadT Ha WHTEHCUBHOCTb WU
KOMIMYECTBEHHYO XapaKTepuUcTUKY npu3Haka.
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M.A.'oHYapoBa
CamapcKuii rocyH1BepcuTeT

O CTPYKTYPE MMEHHOIO CJTOBOCOYETAHUA
B HEMELIKOM N PYCCKOM A3bIKAX

FoBops 0 Auanore KynbTyp, 06bIYHO MMEKT B BUAY B3aMMOAelCTBME
pasNMyuHbIX Tpaguuuii, 3HAaKOMCTBO C WHbIMW (OPMamMy XW3HWU, HpaBamu,
06bl4asiMu; U 3a4acTyld B TeHM OCTaeTcs BOMPOC, a Mo4yemy, COBCTBEHHO,
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npeAcTaBUTENN Pa3HbIX KY/NbTyp, HECMOTPA Ha MoAYac OrpOMHble pasnnyua
B BOCMWUTAHUMW, BOCNPUATUM MUPa, HAKOHEL, Ha pa3nnyusa B fA3blKax, Bce-
Taku MNOHUMAKT APYr fpyra, BCe-Takm MOryT BECTU [Manor; Moyemy
HOCWUTENN OfHOr0 A3blKa B COCTOAHWU OBNafeTb APYTUM A3bIKOM, NPUYEM
COBEPLUEHHO HEPOACTBEHHbIM: aHFMYaHe - ANOHCKUM, a KuTalubl - dpaH-
LYy3CKUM?

OTBeT Ha 3TOT BOMPOC KaXeTcAa COBEPLUEHHO ECTECTBEHHbIM: MOTOMY
4YTO BCE Mbl, Hapsfy CO BCEBO3MOXHbIMW pPasMYUAMU, MMEEM W HEYTO
obuee. B OTHOWEHMN A3bIKOB (0COGEHHO HEPOACTBEHHbIX) 3TO “obuiee”
MPUHATO CBOAWTb TONbKO K (YHKLUWMW A3blka ObiTb CPeACTBOM KOMMYHMWKa-
Luu.

leHepaTuBHaa (nNopoxpjawwas) rpamMmaTmka nocTtaBuna cebe wuenb
BbISIBUTb 00LLME YepTbl B CTPYKTYpe pasinuyHbIX A3bIKOB. OCHOBOMOMOXHUK
reHepatMBHoi rpammaTukun H. XOMCKWIA OTHOCUT JIMHFBUCTUKY K
KOFHUTWBHOW NCUXONOTUW: NIOAN MOTYT MOHUMaTb APYT Apyra, MOTOMY 4TO
MX MO3l OMHAKOBO YCTPOEH; B CU/ly 3TOr0 W A3blKW, KOTOPble “n3obpenn”
pasnnyHble HapoAbl, MOMUMO “CNy4YaliHOr0”, YTO eCTb B KaXO0M OTAEeNbHOM
A3bIKe, 4O/MKHbI MMETb 06 Y0 CTPYKTYPY. 3Ta nies Halna cBoe OTpaKeHue
B TEOPMU O MpUHUMNAxX W napameTpax, paspaboTaHHoi H. Xomckum [1, 184-
221] n P. Oxekengoddom [2]. Ha HeMeLKOM f3blKe OHA WU3/I0XKEHa MHOTUMU
aBTopamu, B T.4. A. JlnHke, M. Hyccbaymepom, M.P. MopTtmaHom [3, 95-98].
OcHOBHasa wuesa TeopuM 3aKnlOyYaeTca B Clefylollem: YHUBepcanbHas
rpammartuka (rpamMmaTmka, KoTopas CyLlecTByeT B T0/0Be KaXJoro
yenoBeka) COCTOMT M3 abCTPaKTHbIX 06WMWX MNPUHLWMNOB, KOTOPbIE
LeNCcTBUTENbHbI ANA BCEX A3bIKOB (Hanpumep, 4YTO B KaXAOM f3blKe MO
MeHbLUe Mepe ABe YacTW peyn), U U3 mapaMeTpoB, KOTOPble OFpaHUYNBaAKOT
BO3MOXHOCTUN BblbOpa B paMKax OAHOro npuHuuna (Hanpumep, BO3MOXHbI
YacTb peuynm 1 c npusHakoMm A, yacTb peyum 2 C npu3Hakom B wun T1.4.).
MpuHuunel aBasOTCA o6WuMM  ANnd  BCEX A3bIKOB  (POACTBEHHBIX "
HEPOLCTBEHHBIX), MapaMeTpbl - 3TO TO, YTO OTAMYAET A3bIKM APYr OT gpyra.

B npeanaraemMoii cTaTbe Mbl fenaem MOMNbITKY BbiIBUTb OBWHOCTbL W
pasnuuunsg CTPYKTYpbl MMEHHOrO C/I0OBOCOYETaHWA B HEMELKOM W PYyCCKOM
A3bIKax.

3ajaya reHepaTWBHON rpamMmMaTWMKW - ONpeaennTb NPUHUUMNBI "
napameTpsl. [lMpefnonaraetca, 4Tto CTPYKTypa C/I0BOCOYETaHUA ABNAETCA
MPUHLUNOM, T.e. OHa JOMXKHa OblTh 00LLE ANA BCEX A3bIKOB.

A3blKOBeAbl - FeHepaTUBUCTbI WUCMONL3YKOT TepMUH “dpasa” (aHrn.
phrase, Hem. Phrase), 3HayeHWe KOTOPOro He COBCEM cOBNafjaer co
3Ha4YeHMeM pYyCcCKOro TepMuHa "cnoBocoyetaHue". Tak, (hpa3oil ABNsSeTCA He
TONbKO KoHCTpykuus der fleitlige Student, HO n KoHcTpykuusa der Student
(3Ta pasa sABndeTcA"HepacnpocTpaHeHHON"). TMpUHATO cuMTaTb, 4TO
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npeanoXeHne CTPOUTCA HE U3 NIEKCMYECKUX efMHMNL, @ U3 Y>Ke MOCTPOEeHHbIX
hpas.

B cTpyKkTypy (hpasbl BXOAAT:

1 appo (aHrn. head, Hem. Kopf) - OHO onpegenseT xapakKTepHble
ocobeHHOCTU (hpasbl. Ana BepbanbHoii pasbl (aHrn. verb phrase, Hem. Verbal-
phrase — VP) aTo rnaron (V), AN MMEHHO (HOMMHanbHON) (hpasbl (aHrn.
noun phrase, Hem. Nominalphrase) - uma (N) n T.4.;

2. komnnemeHT (aHrn. complement, Hem. Komplement) - 0683aTenbHbIii
pacnpocTpaHnTenb sAgpa, ¢GopMa KOTOPOro OnpefenseTcs ynpasieHWeM.
KoMmnnemeHT MO>XeT OTCyTCTBOBaTb (Hanpumep, NpW WHTPaH3UTUBHbIX
rnaronax u 60NbWMHCTBE HEOTINAr0NbHbIX CYLECTBUTENbHbIX);

3. apbloHKT (aHrn. adjunct, Hem. Adjunkt) - (akynbTaTuWBHbIN
pacnpocTpaHWTenb S4pa, He 3aBUCUT OT ynpasneHus;

4. cneundmkaTop (aHrn. specifier, Hem. Spezifikator) - cocTasnstowas,
"3aBeplatowan” ¢pasy, npespalialllas ee B 3aKOHYEHHYI KOHCTPYKUWIO,
KOTOpas y>Xe He MOXKeT pacnpocTpPaHATbCS fanblue.

B uenom, CTpyKTypa HOMMWHanbHOW (hpasbl BbIFAAAUT CAEAYIOWMUM
o6pasom:

NP = N nmax

SpecN N'

Schwester von Peter

AnpoMm dpasbl aBnfetcs cyuwecTButensHoe Schwester. Haekc 0 B Ne
03HayaeT Hy/NeBYylO CTereHb pacnpocTpaHeHHoCTU. Schwester dsnsertcs
OTHOCUTENBHbLIM CYLWeCcTBUTENbHbIM,  T.e.  TpebyeT  06d3aTenbHOro
NOACHEHWSA, MO OTHOLEHWID K KOMY fAaHHOe NWL0 ABASeTCA CecTpoil, 4To
CMHTAKCUYeCKU BblpaXkaeTca NU60 MpUTAXKATENbHbIM MeCcTOMMEHUEM, 160
NpegnoXHblM [AOMNOMHEHNWEM, KakK B [JaHHOM cfyyae von Peter gasnsetcs,
Takum 06pa3om, KOMMNIEMEHTOM.
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3Hak / \ npeacrtaBnset coboli cokpaweHHoe 0603HayYeHUe pasbl
(npegnoxHas (pasa MMeeT CBOK BHYTPEHHIOI CTPYKTYpy, KoTOopas He
pacwundposbiBaeTCA NOApPo6HO, a npeAcTtaBfneHa B COKPaleHHOM Bufie).
KoHcTpykumna Schwester von Peter coxpaHseT o0cobBeHHOCTM ajgpa-
cywecTBuTenbHoro Schwester n npegcrasnset coboii, TakuMm obpasom, ero
YCNOXHEHHbIN (MAM pacnpocTpaHeHHbIn) BapuaHT (cumeon N).

Cnepywowuidi atan - npucoeanHeHne npunaraTenbHoro junge. OHO Toxe
aBnseTca ¢pasoii (Hem. Adjektivphrase = AP) 1 umeeT CBOIO CTPYKTypy. B
[aHHOM cfly4yae NEeKCUYEeCKOoe BbIpaXKeHWe nonyvaet TOMbKO A4pO dpasbl -
npunaratenbHoe junge, OCTa/fbHble KOMMOHEHTbl CTPYKTYpbl ABNAKOTCA
nycTeiMW. B Apyrux cfiyydasax OHW TOXe MOryT Bblpa)kaTbCA JIEKCUYECKU
(Hanpumep, sehr junge (Schwester)). [aHHaf KOHCTPYKUMA ABAseTCA
fanbHelwel TpaHchopmaymein (unu npoekumeit) agpa (NJ.

WmeHHas (pa3a obpa3yeTrca nNpu COeAMHEHWW PacnpoCTPaHEHHOro
Af4pa-cywecTsuTenbHoro (junge Schwester von Peter) co cneum@ukatopom -
apTuknem die. B pajge WMMeHHbIX (pa3 apTUKAb MOXET He BblpaxarbcA
nekcuuecku (junge Leute; (Er ist) Lehrer), ogHako no3uyus cneuugukaropa
He ocTaeTca MyCTOW (B OTAMYMe OT MO3ULUIA afibIOHKTOB). B Taknx cnyyasx B
nosnummn cneumdukaTopa Haxoaatca abCTpakTHble NPU3HaKW (Hampumep,
MHOXECTBEHHOe yucno, o603HavyeHune npodeccum u T.4.), T.e. peyb UAET O
"Hynesom" apTukIe.

dpasa die junge Schwester von Peter fBnsgeTcas MaKCUMaabHOW
npoekyuein agpa Schwester (NP = Nnex), T.e. OHO He MOXeT 6bITb 60nbLIE
YCNOXHEHO M B TAKOM 3aBeplUeHHOM BUAe (MYHKLUOHUPYET B NPeaoKeHnn.

PaccmoTpeHue pasbl (M NpeanoxeHusa) Kak YCNOXHeHWe sapa 6bi1o
npeanoxerno H. XoMmckum. 9Ta Teopus HasblBaetca Teopus X-6ap (aHrn.X-
bar-theory, Hem. X-Bar-Theorie). B npouecce pa3Butua B TEOPUIO MOMUMO
“nekcuyeckmx Kateropmin” (K HMM OTHOCATCS UMMA, rnaron, npegnor,
npunaratenbHoe) OblNM  BBeAEHbl TaK HasblBaeMble (YHKUWOHa/bHbIE
Kateropum, U CTPYKTypa WMeHHOW pasbl cTana paccmarpuBaTbes
HEeCKOJIbKO MHaue.

Kak wu3BecTHO, npeanoxeHue obpasyeT COeAUHEHME MNOAMEXALLero u
ckasyemoro. W nognexaiiee, n ckasyemoe cofepxaT B cebe pasnnyHble
KOMMOHEHTbI, B MEPBYI0 O4Yepefb, CEMaHTUYECKME U MOPHPOCUHTAKCUYECKHUE.
Ona Toro, u4tobbl noAnexaiiee W CKasyemMoe CTanum MpefnoXeHneM,
HeobxoAnMO, 4TO6Gbl WX CeMaHTM4yeckue W MOP(O- CUHTAKCU4YecKune
KOMMOHEHTHI COrnacoBbiBaiNUCL APYr C Apyrom. Mpu OTCYTCTBMU TaKOro
COrnacoBaHWA Ha CEMAHTWYECKOM YPOBHE BO3HWUKAIOT NPEeAnoXeHUs Tuna
Gelbe Gedanken fahren Auto, Ha MOP(O-CMHTAKCMYECKOM YpOBHE -
npegnoxeHnus Tuna Der grtine Baum stehen im Garten.
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Mpu BHMMAaTEIbHOM PacCMOTPEHUW BbIACHAETCA, YTO CeEMaHTUYeckue u
MOPKOCUHTAKCUYECKMNE KOMMOHEHTbI 3aK/104aloTCA He MPOCTO B OTAENbHbIX
cnoBax, a B OTAeNbHbIX YacTAX CNoBa, & WMEHHO, CeMaHTU4ecKue
KOMMOHEHTbI - B KOPHe C/I0Ba, & MOP(OCUHTAKCUYECKME - B OKOHYAHUMN (Mnun
BCMOMOraTe/lbHOM rnarone) u aptukne (apTWKAb 4acTo CYUNTAeTCA YacTblo
CYL,eCTBUTENBHOTO).

WHbIMKM cnoBamu, € (OpManbHOW TOYKM 3peHUA MpefioxeHune
npegcTtasnfneT coboii He cornacoBaHue MNOANMEXALLErO U CKa3yemMoro, a - yxe -
cOrnacoBaHve apTUKNA W OKOHYaHusa rnarona. 3TW [Be KaTeropum -
apTuKnb (Unu getepMmuHatop -aHrna. determiner, Hem. Determinator),
KOTOpbIA onpegenseT CyLWeCcTBUTENbHOE B MNPEASOXKEHWU, W OKOHYaHMe
rnarona (aHrn. inflection, Hem. Flexion) aBnawTCA (PYHKUMOHANbHbIMU. B
O0TNNYME OT NIEKCUYECKUX KATeropuil, KOTopble BbICTyNnatT Kak fieKcuyeckme
eAuHULbI,  (QYHKUMOHaNbHble KaTeropum cogepxat rpammaTuyeckue
npusHakn (poA, 4ucno, najex, Bpems, 3anor v T.4.) U peanusyTcs nn6o
Kak mopgemsbl (steh - EN), nn60o Kak HecamoCTOSiTe/IbHble CN10Ba, Tpebytolime
pacnpocTtpaHeHus (DER (Baum), HAT (gestanden)).

B cBA3XM C BbILWEONUCAHHbIM CTPYKTypa WMEHHOro C/0BOCOYEeTaHus
paccmatpuBaeTca cnegytouwum o6pasom: B KauyecTBe sAApa BbicTynaeT
feTepMuHaTop, KOTOPbIA TpebyeT KOMNAEMEHTA - UMEHHYIO pasy.

DP (= Determinansphrase)

D' NP
DO
die junge Schwester von Peter

WNHbIMU COBaMuW, UMEHHOE C/TI0BOCOYETAHWE AB/SETCS He YCNOXHEHHbIM
BApMaHTOM CYLECTBUTENIbHOTO, a YC/NOXHEHHbIM BapuMaHTOM apTuknas. 1o
peweHue npegnoxun C. AGHell Ha MaTepuane aHrAuickoro ssbika. Ha
mMaTepuane HeMeLKOro s3blka 3Toll npo6nemoii 3aHUManuce W. Llummepman
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[4, 1-32], X.Xaligep [5, 304-333], K. KHo6nox [6, 334-361] u pgp. Takoi
MoAXoA MO3BOMINA O6BLACHUTL CXOXECTb B MOP(OAOIMM U CUHTAKCMUYECKOM
MOBELEHWNN apTUK/IEeA W NMYHBLIX MECTOUMEHWRA: u Te, U Apyrue ABAAKOTCA
JeTepMUHaHTaMu. Pa3Huua 3akavaeTcs B TOM, YTO AeTEePMUHAHTbI, KaK K
rnarosbl, MOryT 6blTb TPAH3UTUBHLIMW W WHTPAH3UTUBHLIMU: apTUKAN -
TPaH3UTMUBHbIE [ETEPMWUHAHTbI, KOTOpble TPe6YylT KOMMAEMeHTa B BuAe

HOMUWHaNbHOW  (pasbl; AWYHble  MECTOMMEHUS - WHTPaH3UTUBHbIE
LeTepMUHaHTbI:

schlafen, Vi

lesen, Vt + DPakk (das Buch)

er, DETi

der, DETt + NPnom (Baum)

CnegyeT OTMeTWTb, 4TO AeTepMUHAHTaMW  ABAAKOTCA  TOMbKO
OnpefeneHHbll apTUKAb W yKasaTeflbHble MecTOoMMeHWsA. HeonpegeneHHbli
apTuUKb U MecTouMeHus all-, jed-, einige 1 Apyrue SBnAOTCA KBaHTOpamu u
BbIMOMHAKT (PYHKLUWIO aAblOHKTOB BHYTPU HOMWHanbHOW ¢passl [4, 1-32].
3TMM 06bACHAETCA, Hanpumep, HanMyme B HEMELKOM f3blKe TaKux
cnoBocoyeTaHUn, Kak der eine Bruder:

DP

der eine Bruder

a TaKXe Hanuyue cnaboro u CUIBHOTO CKNOHEHWA Npunarate/ibHbIX: Ec/un
JeTepMUHaHT Mofly4yaeT NEeKCMYeCKoe BbipaXeHue, TO mnpunaraTenbHoe
CK/IOHSeTCA Mo cnabomy Tuny, ecnnm LeTepMUHaHT NeKCMYeCKN He BblPaXKeH
(B TOM uucne, B pafie cnyyaeB C HeonpegefeHHbIM apTUKAEM), NpunaraTeb-
HOe nofy4yaet "cunbHoe" oKoH4YaHue [7, 35 - 56].
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Pa6oTbl, MOCBSILLEHHbIE aHanuW3y CTPYKTYpbl PYCCKOro WMEHHOrO
C/I0BOCOYETAHUS B TAKOM KJIlOUe,HAM He WM3BECTHbl. OHAKO, eC/IM UCXOAUTH
U3 Teopuu 0 (PYHKUMOHANbHBLIX KATeropmsax, MOXHO BbICTPOMUTb, Ha Hall
B3rNf, AOCTATOUYHO JIOTUYHYIO CTPYKTYPY VMMEHHOrO C/I0BOCOYETaHUs U B
PYCCKOM $3blke, 60 He TO/IbKO apTWK/b KaK O0TAe/lbHOe C/0BO, HO U
(hyleKcUst  Kak  4acTb  C/loBa  MOXeT ObiTb  A4poM  ¢pasbl.  MOXHO
MPEeANOJNIOKNTb, UYTO B PYCCKOM $i3blKe, A€ He TO/IbKO rpammaTuyecKue
KaTeropum rnarona, Ho M rpaMMaTUYecKue KaTeropum CyLLeCcTBUTENIbHOTO
BbIPXXAOTCA MPU NOMOLLU (hIEKCUIA, AAPOM MMEHHOIO C/10BOCOYETaHUS
ToXe GyfeT (hnekcusi. HazoBem 3Ty (DrieKCW0 LeTepMUHAHTOM, MOCKO/IbKY
(YHKLUN, KOTOPble OHA BbIMOMHSAET, CXOAHbI C (YHKUMAMW apTUKAS B
HEMELLKOM S13bIKe.

B cambix 06LIMX 4epTax CTPYKTypa PYCCKOr0 WMEHHOT0 C/10BO-
coueTaHus GyfeT BbIrA4eThb CedyoLUM 06pasom:

DP

NP D'

MaagLias CcecTp- -a

YKa3zaTeNbHble MECTOMMeHUS (3TOT, TOT) U KBaHTOpPbl (OAWH W Ap.)
BbIMNO/IHAOT B PYCCKOM MWMEHHOM C/I0BOCOYETAHWW, BUAUMO, (QYHKLMIO
aAbIOHKTOB: C (DOPManbHOMW TOUYKW 3peHUS OHU (haKy/NbTaTUBHbI. 3aMeTuM,
YTO W B HeEMeLKOM £3blKe YyKasaTe/lbHble MeCTOMMEHUA He SABASITCA
OfHO3HAYHO AeTepMUHaHTamu. Tak, dieser Stuhl Mbl MOXeM 3aMeHUTb Ha
KoHCTpyKuuto der Stuhl da, B KoTopoii der siBNseTca geTepMMHAHTOM, a da -
afbIOHKTOM, T.e. dieser BbINOMIHAET, MO CyTU, ABE PYHKLMKN. B pycckom A3sbike
3TOT B KOHCTPYKLUWUU 3TOT CTY/ BbINOMHAET TONbKO PYHKUMNIO afblOHKTA,
T.K. [eTepMMHAHTOM SABMSETCA HY/1IeBOE OKOHYaHMe (BCMOMHUM O ""HyneBom"
apTuK/ie B HeMeLKOM f3blke). O TOM, 4YTO yKasaTe/lbHble MECTOMMEHWA B
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PYCCKOM £13blKe ABNAIOTCA afblOHKTaMW, CBUAETENLCTBYET U TOT (HaKT, 4TO
UX Ha/M4me UNN OTCYTCTBUE He BNIMAET Ha CKIOHEHWe npunaratefbHbIX.

B To e Bpems, cOBNajgeHWe OKOHYAHWWA JINYHBIX MECTOMMEHWUA W
60/bLLUVHCTBA CYLLeCTBUTENbHbIX (CTOM_- OH_, napTA - oHA, okHO - 0HO), a
TaKKe HEBO3MOXHOCTb  YMOTPe6/eHWs  CTUANCTUYECKU  HEeNTpasbHbIX
KOHCTPYKUUiA Tuna 6onbwoil oH (B oT/AMyme OT  60AbWOA  cToOn)
CBUAETENLCTBYIOT 0 TOM, YTO W B PYCCKOM £A3blKe J/INYHblE MECTOMMEHUSA
ABNAOTCA WHTPAH3UTUBHBLIMMW JeTepMMWHaHTamMun B OT/IMUME OT OKOHYaHWW -
[eTEPMUHAHTOB TPAH3UTUBHbIX.

CTpyKTypa MWMEHHOro C/I0BOCOYETAHUA B PYCCKOM fA3blke TpebyeT,
HECOMHeHHO, 60fiee feTanbHO NpPopaboTKWM, O4HAKO TO, 4YTO OHa He
NPOTUBOPEYMUT YHMUBEPCANbHOI CXeMe CTPYKTYPbl BbICKa3blBaHUSA, BUAHO YXKe
Ha JaHHOM 9JTane. TakuM 006pa3oM, HECMOTPS Ha BHELLUHWe pas3nnyus,
BHYTPEHHASA CTPYKTYypa UMEHHOro C/I0BOCOYETAHUSA B HEMELLKOM W PYCCKOM
A3bIKax 06HapyxmBaeT 60/bLLIOE CXOACTBO.
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